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Njen ples je kot bombon. 
Tako je kakor takrat, ko 
greste k babici, ona pa 
ima bombone. In vzamete 
bombon in je sladek. In 
nočete govoriti o tem. 
Nočete poznati sestavin 
bombona ali vedeti, če 
povzroča raka. Ona reče: 
»Bombone imam, bi 
kakšnega?« Vi pa rečete: 
»Ja!« In ga pojeste. In je 
sladek. Vse telo se vam 
trese zaradi sladkorja. 
Živite drobcene sanje. 
Drobcen kos čudovitosti v 
realnem času. In to je vaša 
najbolj polna izkušnja.
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Her dance is like candy. 
It’s like when you go 
to your grandma’s and 
she has candy. And you 
take the candy and it’s 
sweet. And you don’t 
want to talk about it. You 
don’t want to know the 
ingredients of the candy 
or if it’s cancerous. She 
says: “I have candy, would 
you like some?” And you 
say “Yes!” And you eat 
it. And it’s sweet. Your 
whole body shakes from 
the sugar. You’re living a 
tiny dream. A tiny piece of 
gorgeousness in real time. 
And that is your fullest 
experience.
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